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Apelativna struktura teksta 
 

 

Rezümé 

 

A munka az irodalomtanítás módszertanának fő kérdéseivel foglakozik: az 

olvasókönyvekben előforduló prózarészletek módszertani megközelítéseit taglaja. A 

kutatás központjában azok a korszerű módszertani modellek állnak, amelyek 

alkalmazásai lehetővé teszik  ezeknek a prózarészleteknek hatékonyabb befogadását, 

és a diákok olvasói igényét fejlesztik. Az irodalomtanításnak és az irodalmi részletek 

elemzésének empirikus vizsgálatai lehetővé tették olyan módszertani modellek 

kifejlesztését, amelyek megfelelnek a korszerű médiák által támasztott igényeknek.  
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Savremena nastava knjiţevnosti pruţa široke mogućnosti za primenu  

raznovrsnih oblika stvaralaĉkog rada, koji, uz uvaţavanje odgovarajućih didaktiĉko-

metodiĉkih zahteva, podstiĉu uĉenike na snaţnije doţivljavanje knjiţevnog teksta, 

iskazivanje vlastitih osećanja, zapaţanja, razmišljanja i zakljuĉivanja o tekstu.  

Nastava knjiţevnosti, tako, obogaćuje emotivni svet uĉenika i utiĉe na razvoj kulturnih 

i estetskih vrednosti kod njih.  

Jedna od osnovnih pretpostavki efikasnije i uspešnije nastave knjiţevnosti je 

intenzivna aktivnost uĉenika u procesu ĉitanja i tumaĉenja teksta, odnosno 

permanentno stvaranje situacija u kojima  uĉenik  oseća, mašta, nadograĊuje, 

razmišlja, tumaĉi i zakljuĉuje. Naravno, školska interpretacija knjiţevnog dela mora 

imati u vidu receptivnu spremnost uĉenika za doţivljavanje i razumevanje teksta kao i 

njegovu intelektualnu zrelost za  racionalno sagledavanje i analiziranje. Zato uĉeniĉku 

recepciju treba podsticati tako, a tu se podrazumeva i emocionalna nadgradnja  i 

estetski uviĊaj u samo delo u procesu nastave, da se uzmu u obzir individualnost i 

posebnost uĉenika, kao i dela, kako bi svaki uĉenik, na svoj naĉin, svesno otkrivao 

estetske i humane vrednosti i poruke dela.  

Predmet ovog rada je metodiĉko sagledavanje knjiţevnog odlomka u nastavi 

knjiţevnosti, odnosno kako se metodiĉki postupa sa proznim knjiţevnim odlomkom u 

nastavi knjiţevnosti u osnovnoj školi.  

Prvi, osnovni i najznaĉajniji koraci u radu na knjiţevnom odlomku su  

razliĉiti vidovi i faze lokalizacije teksta koja ima dve osnovne funkcije: 

 

 dovoĊenje dela u vezu sa celinom  

 podsticanje uĉenika na ĉitanje odlomka i dela u celini 
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"Školska obrada knjiţevnog dela u suštini je svojevrstan nastavak 

doţivljajnog i istraţivaĉkog ĉitanja"(Nikolić, 1992:72). Iz navedenog stava proizilazi 

da kvalitet angaţovanja uĉenika pri obradi knjiţevnog dela, zavisi od kvaliteta ĉitanja, 

od toga"koliko se uĉenik kao ĉitalac u njega emocionalno, misaono i fantazijski 

unosio, šta je pomoću njega doţiveo, naslutio i saznao"(Ibid, 171). Pošto je faza 

ĉitanja, odnosno prvog kontakta uĉenika sa knjiţevnim delom, vaţan uslov za 

kvalitetnu školsku interpretaciju dela, jasno je da metodika poklanja veliku paţnju 

naĉinima kojima bi se pre akta ĉitanja delovalo na uĉenike, pojaĉala efikasnost ĉitanja. 

Rešenje je ponuĊeno u vidu postupaka za motivisanje uĉenika za ĉitanje knjiţevnog 

dela. "Samim tim blagovremeno i umesno podsticanje uĉenika na doţivljajno i 

istraţivaĉko ĉitanje postaje presudna i dalekoseţna nastavna delatnost. Poznato je da 

se uĉenici koji su prethodno motivisani za ĉitanje i slušanje knjiţevnog dela dublje i 

svestranije unose u njegov svet i saznaju o njemu znatno više od Ċaka koji su na tom 

polju ostali bez posebnog podsticanja"(Ibid, 171). 

"Zato je i osnovni metodiĉki problem kako uĉenike podstaći da pronaĊu 

knjigu i da je zapoĉnu ĉitati, upravo ĉime ih zainteresovati da uĊu u umetniĉki svet do 

one mere kad se poĉinju dobrovoljno predavati motivacionoj snazi umetniĉkog 

izazova"(Ibid, 171). 

U istraţivanju, koje je sprovedeno u ovom radu, pošlo se od pretpostavke da 

osnovne funkcije lokalizacije mogu  kvalitetnije da se ostvare uz upotrebu savremenih 

nastavnih sredstava. Osnova  za ovakvu pretpostavku proishodi iz dva  polazišta, a to 

su: 

 

 Kriza ĉitanja 

 Atraktivnost i dominacija savremenih medija  

 

Kriza knjige/ĉitanja je pojava o kojoj se govori poslednjih decenija. Uĉenici 

sve manje ĉitaju knjige i obaveznu školsku lektiru; knjiga je potisnuta od strane 

drugih, brţih medija. Mnoge institucije u svetu bave se pitanjem podsticaja knjiţevnih 

i ĉitalaĉkih interesa uĉenika. Poţeljno je pronalaziti naĉine koji će knjigu 

aktualizovati, pribliţiti je uĉenicima. Pitanje koje je aktuelno poslenjih decenija je da li 

postoji kriza knjige, taĉnije (posmatrano u okviru nastave), da li naši uĉenici ĉitaju, šta 

ĉitaju i da li je propisana lektira dovoljno podsticajna da bi preporuĉila knjigu kao 

medij? Kakva je ĉitalaĉka kultura naših uĉenika i postoji li u okviru obrazovno-

vaspitnog sistema organizovan, koordiniran timski rad, koji bi pospešio ĉitalaĉko 

vaspitanje kod nas? Danas su ova pitanja posebno aktuelna jer je novi duh proizveo 

novoga ĉoveka. Uĉenik - recipijent stavljen je u novu poziciju u odnosu na knjiţevno 

delo jer je okruţen mnogobrojnim izvorima informacija. Današnji uĉenik ţivi u 

vremenu izrazitih mena društvene svesti, u vremenu koje karakteriše stvaranje 

veštaĉke inteligencije, razvoj kibernetike, informatike i drugih oblika individualnog 

sinkretizma. Na društvenoj sceni vladaju novi intelektualni sistemi koji ĉesto 

poništavaju dosadašnja konvencionalna mišljenja i stvaraju otklon od vrednosti prošlih 

vremena. Sve je to uslovilo da se kod uĉenika javi mnoštvo novih utisaka, ponašanja i 

interesa, koji se projektuju u nastavnoj realnosti. Menjaju se generacije 

uĉenika/recipijenata pa tako i njihova ţivotna i literarna iskustva, pa se postavlja 

pitanje koliko školska lektira prati stvarna interesovanja uĉenika. Danas je aktuelno i 
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pitanje šta bi trebalo da ĉitaju uĉenici osnovne škole i ko je kompetentan da propiše 

izbor dela. Ono što malo ko spominje, a što je od izuzetnog znaĉaja za vaspitanje 

ĉitalaca, jesu pitanja zašto ĉitati, kako ĉitati, kada ĉitati, gde ĉitati. Kako odgajati 

ĉitaoca u nastavi i van nastave (u roditeljskom domu, sociokulturnom i medijskom 

okruţenju), kakvi pedagoško-metodiĉki uslovi postoje za vaspitavanje ĉitalaca...Sva 

ova pitanja ulaze u okvir teme o lektiri i vaspitanju ĉitalaca. Bez odgovora na njih 

tema ostaje na nivou subjektivnih, impresionistiĉkih i voluntaristiĉkih procena. Pojam 

lektire povezuje se sa pojmom ĉitanja. Kultura ĉitanja podrazumeva interakcijsko 

ĉitanje tekstova razliĉitih stilova. U pitanju je sposobnost recipijenta da uspostavi 

kvalitetnu komunikaciju sa tekstom (koji moţe biti beletristiĉki, nauĉni, nauĉno-

popularni, publicistiĉki...). Kultura ĉitanja podrazumeva i zapise recipijenta o 

proĉitanom, te sistematiĉno, permanentno ĉitanje, kao karakteristiku njegove 

svakodnevice. Ĉitanje i lektira ukljuĉuju se u multidisciplinarni okvir; podignuti su na 

nivo institucionalnoga (interdisciplinarnoga) istraţivanja, kao što su, na primer, 

istraţivanja Instituta za istraţivanje školskih knjiga i unapreĊivanje uĉenja u Beĉu 

(www.nbs.bg.ac.yu).  

Mediji zajedno sa školom ĉine tzv. trougao vaspitnog dejstva; oni su danas 

nezaobilazan faktor u procesu vaspitanja i obrazovanja. Škola današnjice ima i ulogu 

posrednika izmeĊu sveta u kome deca ţive i naĉina na koji o tom svetu saznaju. 

Uĉenje putem elektronskih medija privlaĉno je za uĉenike, bez obzira što pedagozi 

smatraju da u ovakvom sticanju znanja ne postoji sistematiĉnost i homogenost. Ovaj 

vid sticanja znanja karakteriše kondenzovan naĉin saopštavanja, vizuelizacija 

informacija, divergentne-nelinearne sekvence znanja, aktivna i interaktivna 

komunikacija sa informacijama. Ove posebnosti utiĉu da ovakav vid sticanja znanja 

bude prijemĉiv uĉenicima. Elektronski mediji svojom brzinom uspevaju da privuku 

uĉenike, jer brzo zadovolje njihovu radoznalost, informišu ih o razliĉitim pitanjima. 

Pod njihovim uticajem nastavni proces dobija karakter aktivnog procesa koji se bazira 

na specifiĉnostima medijskog saopštavanja. Integracija novih informacionih 

tehnologija u nastavni proces ne znaĉi njihovo pretvaranje u nastavna sredstva kojima 

se povećava efikasnost nastave. Oni treba da omoguće da se zadaci više problemski 

orijentišu, kao i da uĉenik aktivno uĉestvuje u nastavnom procesu, da samostalno 

otkriva, zakljuĉuje, onim tempom koji odgovara njegovim sposobnostima. 

Menjanjem formi lokalizacije, ukljuĉivanjem multimedijalnih nastavnih 

sredstava u cilju motivacije i stvaranja pozitivnog okruţenja za dalji rad na tekstu, 

osnovne funkcije lokalizacije mogu biti efikasnije i efektnije ostvarene. Savremeni 

nastavni postupci svakako imaju odreĊen uticaj na formiranje literarnog senzibiliteta 

uĉenika i na njihove mogućnosti u tumaĉenju knjiţevnog dela. Cilj ovog istraţivanja 

bio je da se utvrde njihovi uticaji u okviru konkretnog nastavnog podruĉja, na 

konkretnoj knjiţevnoj formi - knjiţevnom odlomku, na odreĊenom nivou obrazovanja 

- prvenstveno u osnovnoj školi. Ciljevi istraţivanja su  postavljeni na sledeći naĉin: 

 

 istraţiti nastavni proces knjiţevnosti u postojećim uslovima 

 sagledati uslove za rad  na knjiţevnom odlomku i proceniti koji kapaciteti 

nedostaju za efikasniju nastavu 

 uoĉiti nedostatke u aktuelnim nastavnim modelima 

 izraditi nove modele u cilju poboljšanja kvaliteta nastave 

 proveriti efikasnost datih modela  
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Na osnovu analize rezultata istraţivanja, kreirani su metodiĉki modeli koji 

afirmišu savremena nastavna sredstva i savremene metodiĉke postupke. S obzirom da 

je suština modela u redefinisanju uloge lokalizacije teksta, a samim tim i njegove 

percepcije  i  razumevanja, pretpostavljeno je da će rad po ponuĊenim metodiĉkim 

modelima pozitivno uticati na: 

 

 odnos uĉenika prema knjiţevnom odlomku 

 odnos uĉenika prema knjiţevnom delu u celini 

 uspeh uĉenika u tumaĉenju knjiţevnog odlomka i savladavanju nastavnog 

gradiva iz knjiţevnosti 

 

Osnovni cilj rada je da istraţivanje i metodiĉki modeli, proistekli na osnovu 

rezultata istraţivanja, doprinesu celovitijem nastavnom tumaĉenju knjiţevnog 

odlomka u kontekstu multimedijalnog doţivljavanja ove višedimenzionalne umetnosti 

i sve sloţenijih zahteva savremene i moderne nastave knjiţevnosti. 
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